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The courses are mainly taught in English and designed in response to a current demand for professionals
with international worldview in various fields such as business, finance, tourism, communication,
translation, interpretation, education, etc. The ultimate goal of Department of English is to cultivate students
with considerable English proficiency and professional competence with a global outlook and a grounding in

the humanities.
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The education target of Department of French aims to cultivate the ability to integrate applications of double
foreign language (French and English) professionals, to train students for the right communication skills in
foreign languages, to develop translation, business, journalism, tourism and the hotel and catering industry,

so as to promote the mastery of foreign language ability as a transversal competence.
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Students have to learn two foreign languages in the German department that they are put into practice in

professional courses such as business, tourism, translation, culture and society. In order to promote the
learning motivation of students, a wide variety of activities are offered, for example, Speech and debate
competitions, exhibitions and theater performances, exchange programs with German universities or with
relevant scholarships and internships in various industries. The structure of language study is based on the
Common European Framework. The students can follow their own learning progress on the basis of clear
levels from A1 to C2. During the course, knowledge can be evaluated in a foreign language through the
external language exams [ Start German I, Il Home German Goethe Certificate B1 and B2] Goethe

certificate.
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The academic objective and philosophy of the Department of Spanish is to train students with language

=

skills, cultural and professional knowledge in the fields of diplomatic, commercial, tourism, translation,
interpretation, and foreign language teaching. Accordingly, the curricular design has always emphasized the
fluency and correctness of the four skills of expression: listening, speaking, reading and writing.
Consequently, our department is able to offer a wide range of academic disciplines in order to satisfactorily

fulfill the training objectives, the curricular design and the development objectives of the department.
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[ Educational Objectives ]
To cultivate up-to-date professional Japanese experts who are equipped with professional skills and
knowledge in both Japanese and English language proficiency and with international competitiveness and
comparable creativity.

[ Core Competence ]
1. To cultivate students with listening, speaking, reading, writing and translating abilities of Japanese
language.
2. To cultivate students with humanity and moral integrity, as well as the ability of social-economic and
cultural understanding.
3. To cultivate students with abilities of translation, and professional skills in economy and trade.

4. To cultivate students with logical and independent thinking ability.
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The Department of Foreign Language Instruction emphasizes the acquisition of professional knowledge,

teaching skills, and the formation of sound work ethics to cultivate professional personnel in foreign
language teaching. Our courses largely focus on training students to teach foreign languages and to design
foreign language curriculum and multimedia materials. Graduates of the department can choose to teach
English or work in related fields, such as foreign language teaching, books/teaching aid design, and research
and development of high-tech educational tools. In addition, students who have completed the additional
teacher education program can become qualified candidates for elementary school teaching positions after

completing the internship and having passed the certification.
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The Department of Translation and Interpreting of Wenzao Ursuline University aims to provide students

with comprehensive and practical translation training following the principles of whole-person education. In
addition to language enhancement courses (for English and other foreign languages), the curriculum focuses
on translation theories and basic training of translation and interpreting. A broad range of elective courses
are offered for students to acquire knowledge and professional expertise related to commerce, technology,
laws, politics, news and media, literature, and MICE. Students are encouraged to work as interns to
accumulate hands-on experience. It is our hope that through the curriculum and through the internship, our
students will become the new generation of knowledge workers to help Taiwan improve its competitiveness

in the world.
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Globalization continuously expands the horizon of international affairs and transnational trading activities.

Consequently, both public and private sectors are increasing their demands of high-caliber human capital
specializing in both foreign languages and international affairs. The Department of International Affairs was
established to meet this demand. We have more than 10% of enrolled students from over 20 countries. Our
goal is to nurture professionals of international politics and economics with high caliber cultural
understanding and language proficiency. Blending a wealth of international knowledge and excellent foreign
language skills, its curriculum provides classes that educate students to gain familiarity with international
politics, international economics, and international culture studies. Hence, its alumni are fully-educated in
school before advancing in all professions related to international affairs for both public and private sectors.
We provide opportunities of exchange programs including Loughborough University, University of
Nottingham in the UK, Strathclyde University in Scotland and University of St. Thomas in Texas, USA, and
University of Niigata Prefecture, Japan.
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1. Our courses cover basic business management knowledge, including management, economics, marketing
management, human resources management, financial management, etc.; and advanced business
management knowledge, including strategic management, corporate case studies, business management
simulation, etc.

2. Our department provides various international exchange opportunities, including internships, exchanges,
and overseas study, so students can cultivate their international vision and international mobility.

3. Our department also focuses on practical learning, so we arrange students to take internships in domestic
and foreign companies. Students are able to experience the reality of the enterprise while increasing

employment competitiveness.
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Department Curriculum Design:
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There are 3 Curriculum Modula in DCAM --- Media Animation Design, Digital Teaching Material and
Game Design, and Digital Value-added, which are used to cultivate students professional abilities in the
fields of 2D/3D computer animations, digital teaching materials, digital games, webpage designs, and digital
marketing.

Features of Academic Development:

1. Globalization Campus: Easy access of learning various of foreign languages, such as English, French,
German, Spainish, Japanese, ... etc.

2. Mentor-Disciple Training System: Improve student's professional ability through counseling student elite
groups to participate in local or international competitions.

3. Mainstream Professional Software & Lab Equipments: VR, AR, MR, Maya 3D, Adobe, e-Books, 3D
game engine, motion capture system, 3D printers, and face recognition system.

4. Industry-connected Practical Training Mechanism: Working closely with well-known cooperations to
offer students off-campus practical training positions, collaborative teaching sessions, and cases of Industry-
Academia-Research.
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Our department and institute aim to cultivate students' artistic and humanistic knowledge as well as their

creative thinking and foreign language skills and train them as career development in the fields of digital
media. The mission is to train mass communication professionals who are proficient in foreign languages
and arts and can pay attention to our society. The faculties are good at communication arts and have practical
experience. It is a rare communication department with art as the content, and "Communication of Arts,

Communication for Arts, Communication by Arts" as the spirit and characteristics of this department.
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Maintaining the philosophy of “compound” education that has been promoted by the University for years,

the curriculum design focuses on “languages” and “professional specialties.” First- and second-year studies
stress dual training in English and Southeast Asian languages, while Third- to fourth-year studies emphasize
strengthening students’ knowledge of interdisciplinary subjects. Students are also encouraged to open
themselves up to affairs related to Southeast Asia, stepping out of Taiwan and moving forward to Southeast
Asia. They should apply their “dual-specialty” and “interdisciplinary” knowledge to what they do in
Southeast Asia, which will help to deepen their professional skills in the future.

The curriculum includes: Southeast Asian languages (completing at least one major in a Southeast Asian
language, studies on Southeast Asian governments and enterprises (interdisciplinary courses on politics,
society, and business administration in Southeast Asia, and graduation requirements regarding participation
in an exchange program or internship in Southeast Asia: Each student needs to participate in an exchange
program or internship in Southeast Asia for at least an academic semester cumulatively, in order to improve

his/her international mobility.
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The curriculum design focuses on interdisciplinary education like trade, translation, and communication

management. Students can take various courses according to their interests and their job planning. Required

courses emphasize the cultivation of listening, speaking, reading and writing in English.
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[ Educational Objectives )

To cultivate up-to-date professional Japanese experts who are equipped with professional skills and

knowledge in both Japanese and English language proficiency and with international competitiveness and
comparable creativity.

[ Core Competence ]
1. To cultivate students with listening, speaking, reading, writing and translating abilities of Japanese
language.
2. To cultivate students with humanity and moral integrity, as well as the ability of social-economic and
cultural understanding.
3. To cultivate students with abilities of translation, and professional skills in economy and trade.

4. To cultivate students with logical and independent thinking ability.
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The program provides students with a whole English environment and various international exchange

opportunities. Within the 2-year study, students will have exchange opportunities and can apply for short-
term study in foreign universities associated with Wenzao. In addition, we have established a bilateral
schooling system with universities overseas. We promote the “I1+1 mode” (1-year studying in Taiwan and 1-
year studying in a foreign university). Students may receive two MA degrees upon their graduation. The MA
program also has strong industry connections. Students are encouraged to do their internship in Taiwan or
overseas. The internships not only help students gain working experiences but also give them a closer look

into the industries they are interested in for their future career.
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This all-English master program explores issues of the international political economy from the macro-
perspective of globalization and focuses on practical operations at the managerial levels of multinational
corporations. Its curriculum emphasizes the integrated development of the international economy and hands-
on experiences in foreign-related tasks. In this program's whole-English learning environment, students from
Taiwan and abroad collaborate to explore and analyze domestic and international topics and case studies.
Such learning experiences allow international students to delve into Taiwan's domestic affairs while
allowing domestic students understand how Taiwan's affairs are inextricably connected to events overseas.
We provide opportunities of exchange programs and dual degree (graduate with two degree from both

schools) including Fort Hays State University in Kansas, USA, and Lumiere Lyon2 University in France.
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Graduate Institute of European Studies (GIES) emphasizes that both academic research and professional

development are equally important. The GIES dedicates itself to cultivating prospective professionals and

scholars specializing in all areas of EU affairs, including politics, economy, social and cultural studies and

Euro-Asian relations.

The development of specialties is divided into research and teaching aspects:

Research

1. GIES continue to deepen its research on Europe and European Union, also on politics, economics, social,

cultures, etc. related domains. With the goal of becoming the point of Institutions for European Studies in

the southern Taiwan, developing exchanges and cooperation with Europe, the EU, and the other regions of

the world.

2. By enrolling and cultivating graduate students in European studies, this institution promotes education

and research of Europe and European Union in Southern Taiwan, inspires more young students to enter the

field of European studies, and provides a rich academic resource environment for students who have just

started their academic careers.

Teaching

1. The courses design by our institution are depth-related with political, economic, social, and cultural topics

in the European countries. Moreover, the topics of Eurasian relations and focusing on the discussion of

European aftairs, cross-cultural topics and EU studies.

2. Emphasizing individual counseling, promoting European mentorship.

3. Professional courses are integrated from theory and practices. Also, through special lectures, cultural

forums, industry collaborative teaching courses and internship courses (domestic and international) GIES

will enhance cross-field power and workplace competitiveness.
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The Graduate Institute of Multilingual Translation and Interpreting (GIMT]I) strives to train bilinguals and

e

multilinguals to become highly qualified translators and interpreters, international conference professionals,
language database experts, editors, and translation/interpreting project managers. With bilingual and
multilingual proficiency, translation/interpreting skills, and multi-disciplinary knowledge, our graduate

students are expected to become competent translators and interpreters, as well as communication experts.
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Our MBA program has Master Tripartite Program cooperated with French ESTICE International Business

School of Lille Catholic University and Russian European Business School of Immanuel Kant Baltic Federal
University. The breakdown is as follows: first semester in Russia, second semester in Taiwan, third semester
in France, and fourth semester in home university. Students are able to enrich their international exchange
experience and cultivate cross-cultural capability. Students completed this program can obtain the diploma
signed by three universities. For students choosing to participate and complete this tripartite program, they
are able to get 30 credits in one academic year. Other students choosing not to participate this program, they

will take regular courses on campus.



% 3 & & % %8 1 FT Master in Southeast Asian Studies

iéﬁﬁ}ﬁiﬁ&%rﬁgﬁjﬁr%ﬁﬁjﬁﬁﬁﬂ’urﬂﬁ et THRE FE LIRS
I0A B SR BV A LR LB ERYER  BREF A SEREE T B4
g F e RFER ﬁzm I o

SRS LFET TS ERARST ERF 2 FF A hGET 2 S RELEE T MR T A
BT L) -

AR E A e TAEAEE RELA s T RFPIMIPTS C AL E 2 2 badr; A I
EFEEAEN e RERNFLEFEZAEAAME L3502

The Master in Southeast Asian Studies (MSEAS) program features “dual specialties” and “interdisciplinary”
curriculum design which emphasizes both languages and professional specialties simultaneously.
Furthermore, this program requires students to complete an overseas project-based learning program (at least
2 months) and a case study on Southeast Asia, encouraging students to explore Southeast Asia through the
practice of problem solving approaches and university social responsibility and to use the local languages at

work or in professional undertakings.

1.MSEAS program aims to cultivate future business managers, social entrepreneurs with Southeast Asian
language proficiency and interdisciplinary knowledge. We are looking for domestic and international
students who plan to pursue their career or entrepreneurial venture in Southeast Asia, or promote Southeast

Asian affairs in public or private sectors in Taiwan.

2.The postgraduates are provided with the most diverse foreign language course options in Taiwan, dynamic
learning resources provided by our international faculty, and a highly interdisciplinary academic

environment.

3.By undertaking the required overseas project-based learning program, postgraduates will apply their
expertise to the communities and industries in Southeast Asian countries, discover unfulfilled needs and

potential in the market, and eventually develop social entrepreneurship.

4.Postgraduates are provided with flexibility to choose elective courses conducted in either Chinese or
English, equipping the students with global competitiveness and transnational mobility that require good

English proficiency.
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